
Your English Toolbox

TRANSCRIPT · EPISODE 135

Do You Mean…? 4 Natural Ways to Ask for Clarification

English learning resource · DE

Open online: yourenglishtoolbox.com/resources/episode-135-transcript/

Page 1

Line-by-line · English + German

91 lines

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Martin, the client wants us to make the page lighter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Martin, die Kundin möchte, dass wir die Seite leichter machen.

All right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In Ordnung.

I will change the background from dark blue to pale cream.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich ändere den Hintergrund von Dunkelblau zu hellem Creme.

No, she means lighter as in simpler.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein, mit „lighter“ meint sie einfacher.

Fewer elements.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Weniger Elemente.

That is a completely different kind of lighter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist eine völlig andere Art von „lighter“.

And a perfect reason to check what someone means before you start working.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ein perfekter Grund, vor Arbeitsbeginn zu prüfen, was jemand meint.

Welcome to Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen bei Your English Toolbox.

I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Julia.

And I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich bin Martin.

This is episode five of Everyday Useful Expressions, our series of ready-made English for real situations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dies ist Folge fünf von Everyday Useful Expressions, unserer Reihe mit sofort einsetzbarem Englisch für reale
Situationen.

Today we are learning four natural ways to ask for clarification and check that you understood correctly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute lernen wir vier natürliche Möglichkeiten, um Klärung zu bitten und zu prüfen, ob man richtig verstanden
hat.
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Our first expression is: Do you mean...?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unser erster Ausdruck lautet: „Do you mean...?“

Do you mean you want fewer elements on the page?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Meinst du, dass du weniger Elemente auf der Seite haben möchtest?

This expression offers a possible interpretation and invites the other person to confirm or correct it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Ausdruck bietet eine mögliche Deutung an und lädt die andere Person ein, sie zu bestätigen oder zu
korrigieren.

For example: Do you mean we should cancel the meeting?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel: „Meinst du, wir sollten die Besprechung absagen?“

Or: Do you mean the first option or the second one?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Meinst du die erste oder die zweite Möglichkeit?“

A typical answer is: Yes, exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine typische Antwort lautet: „Ja, genau“.

Or: No, what I mean is...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Nein, was ich meine, ist ...“

Do you mean is more useful than simply saying, “I do not understand,” because it shows what part you think
you understood.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

„Do you mean“ ist hilfreicher, als nur „Ich verstehe nicht“ zu sagen, weil es zeigt, welchen Teil du vermutlich
verstanden hast.

And it makes the misunderstanding easier to repair.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dadurch lässt sich das Missverständnis leichter klären.

Our second expression is: So, what you’re saying is...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unser zweiter Ausdruck lautet: „So, what you’re saying is...“

So, what you’re saying is that the page should feel simpler, not brighter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sagst also, dass die Seite einfacher und nicht heller wirken soll.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

We use this expression to summarise another person’s main idea in our own words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit diesem Ausdruck fassen wir die Hauptidee einer anderen Person in unseren eigenen Worten zusammen.

For example: So, what you’re saying is that we need more time, not more people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel: „Du sagst also, dass wir mehr Zeit brauchen, nicht mehr Leute.“

Or: So, what you’re saying is that the price includes delivery.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Du sagst also, dass die Lieferung im Preis enthalten ist.“
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Tone matters here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ton ist hier wichtig.

With a calm, interested tone, it checks understanding.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit einem ruhigen, interessierten Ton prüft man damit das Verständnis.

With an angry tone, it can sound like a challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit einem verärgerten Ton kann es wie eine Herausforderung klingen.

So use it to clarify, not to trap the other person.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verwende sie also zur Klärung und nicht, um die andere Person in die Enge zu treiben.

Our third expression is: If I understand correctly...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unser dritter Ausdruck lautet: „If I understand correctly...“

If I understand correctly, you want the new version by Thursday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn ich es richtig verstanden habe, möchtest du die neue Version bis Donnerstag.

This is neutral, careful and especially useful in meetings, instructions and professional conversations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese Formulierung ist neutral, vorsichtig und besonders nützlich in Besprechungen, bei Anweisungen und in
beruflichen Gesprächen.

It shows that you are checking your interpretation, not claiming that it is certainly correct.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie zeigt, dass du deine Deutung überprüfst und nicht behauptest, sie sei mit Sicherheit richtig.

For example: If I understand correctly, each person will prepare one section.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel: „Wenn ich es richtig verstanden habe, bereitet jede Person einen Abschnitt vor.“

Or: If I understand correctly, there is no additional fee.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Wenn ich es richtig verstanden habe, fällt keine zusätzliche Gebühr an.“

A natural response is: Yes, that’s right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine natürliche Antwort lautet: „Ja, das stimmt“.

Or: Not quite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Nicht ganz“.

Let me explain.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass es mich erklären.

The phrase gives the other person space to correct you politely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Formulierung gibt der anderen Person Raum, dich höflich zu korrigieren.

Our fourth expression is: Could you walk me through that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unser vierter Ausdruck lautet: „Could you walk me through that?“

Could you walk me through that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mich Schritt für Schritt durchführen?
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This means: Could you explain the process or idea step by step?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das bedeutet: „Könntest du den Ablauf oder die Idee Schritt für Schritt erklären?“

It is useful when repeating one sentence will not be enough.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist nützlich, wenn die Wiederholung eines einzigen Satzes nicht ausreicht.

For example: Could you walk me through the new booking system?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel: „Könntest du mir das neue Buchungssystem Schritt für Schritt erklären?“

Or: I understand the goal, but could you walk me through the next steps?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder: „Ich verstehe das Ziel, aber könntest du mir die nächsten Schritte genau erklären?“

We often use walk someone through something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir verwenden oft die Struktur „walk someone through something“.

The technician walked me through the setup.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Techniker führte mich Schritt für Schritt durch die Einrichtung.

It is friendly and professional, but it asks for a fuller explanation, so use it when you genuinely need the steps.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ausdruck ist freundlich und professionell, bittet aber um eine ausführlichere Erklärung. Verwende ihn
daher, wenn du die Schritte wirklich brauchst.

Do not ask someone to walk you through their name.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bitte niemanden, dich Schritt für Schritt durch seinen Namen zu führen.

Unless their name has twelve parts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Außer sein Name besteht aus zwölf Teilen.

Even then, another question may be better.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Selbst dann wäre eine andere Frage vielleicht besser.

Let us compare all four expressions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vergleichen wir alle vier Ausdrücke.

Do you mean...? offers a possible interpretation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

„Do you mean...?“ bietet eine mögliche Deutung an.

So, what you’re saying is... summarises the main idea in your own words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

„So, what you’re saying is...“ fasst die Hauptidee in deinen eigenen Worten zusammen.

If I understand correctly... checks your interpretation carefully.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

„If I understand correctly...“ überprüft deine Deutung vorsichtig.

And could you walk me through that? asks for a step-by-step explanation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und „Could you walk me through that?“ bittet um eine schrittweise Erklärung.

Time for a quick challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zeit für eine kurze Aufgabe.
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Choose the best expression before we answer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wähle den besten Ausdruck, bevor wir antworten.

Situation one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situation eins.

You think “next Friday” means the Friday after this one, but you want to confirm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du glaubst, „nächsten Freitag“ meint den Freitag der folgenden Woche, möchtest es aber bestätigen.

Do you mean Friday the eighteenth?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Meinst du Freitag, den Achtzehnten?

Situation two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situation zwei.

A colleague gives you a long explanation, and you want to summarise the central idea.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Kollege gibt dir eine lange Erklärung, und du möchtest die zentrale Idee zusammenfassen.

So, what you’re saying is that the original plan is still possible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sagst also, dass der ursprüngliche Plan weiterhin möglich ist.

Situation three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situation drei.

You want to check a professional instruction without sounding certain.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du möchtest eine berufliche Anweisung prüfen, ohne völlig sicher zu klingen.

If I understand correctly, I should send the document to both teams.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn ich es richtig verstanden habe, soll ich das Dokument an beide Teams schicken.

Situation four.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situation vier.

You need someone to explain a new system step by step.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst eine schrittweise Erklärung eines neuen Systems.

Could you walk me through that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mich Schritt für Schritt durchführen?

Now practise one complete clarification.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Übe nun eine vollständige Klärungsfrage.

Begin with: If I understand correctly...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beginne mit: „If I understand correctly...“

Checking understanding is not a sign of weak English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zu prüfen, ob man verstanden hat, ist kein Zeichen für schlechtes Englisch.
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It is a sign of careful communication.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist ein Zeichen für sorgfältige Kommunikation.

On the episode page at yourenglishtoolbox.com, you will find five additional expressions for clarifying and
checking understanding.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf der Episodenseite von yourenglishtoolbox.com findest du fünf zusätzliche Ausdrücke zum Klären und
Überprüfen des Verständnisses.

Each one includes its meaning, tone, two examples and active practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeder Ausdruck enthält Bedeutung, Ton, zwei Beispiele und aktive Übungen.

The direct link is in the episode description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der direkte Link steht in der Episodenbeschreibung.

Now, about the client’s page.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kommen wir zurück zur Seite der Kundin.

Do you mean we should remove some sections?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Meinst du, wir sollten einige Abschnitte entfernen?

Not quite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nicht ganz.

So, what you’re saying is that we should keep the sections but simplify the design.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sagst also, dass wir die Abschnitte behalten, aber das Design vereinfachen sollen.

Yes, that’s right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, das stimmt.

If I understand correctly, the background can stay dark blue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn ich es richtig verstanden habe, kann der Hintergrund dunkelblau bleiben.

No. She also wants pale cream.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein. Sie möchte außerdem ein helles Creme.

This project is less straightforward than I thought.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieses Projekt ist weniger unkompliziert, als ich dachte.

Would you like me to walk you through it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soll ich dich Schritt für Schritt durchführen?

Please do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, bitte.

See you next time, friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bis zum nächsten Mal, Freunde.
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Goodbye.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf Wiedersehen.
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